
DI MELISSA VON KHOLAR
Piccoli racconti preziosi 
per amare le lingue

Sappiamo bene come internet oggi
sia usato quotidianamente da tutti;
per leggere, per studiare, per lavora-
re, ma nonostante tutto, quelle chia-
mate moderne tecnologie, riescono
ancora a stupire anche i suoi più “na-
vigati” fruitori. I Cimbri, ad esempio,
avranno certo notato quanto Luser-
na e gli Altipiani si  incontrino sem-
pre più di frequente sul web. Signifi-
cativa la presenza su Google Street
View che, accanto alle grandi città,
ha deciso di mappare anche tutto il
territorio dell’Alpe Cimbra. Ma la co-
siddetta realtà aumentata, non fini-
sce qui: il progetto Vast, Valorizza-
zione Storia e Territorio, in occasio-
ne del Centenario della Grande Guer-
ra ha realizzato la ricostruzione in
3D delle fortezze degli Altopiani che
possono essere ora visitate online
anche tridimensionalmente. Questo
progetto però oltre al fine primo di
documentare, ha come ulteriore ob-
biettivo quello di dare  il giusto risal-
to a siti e monumenti della Prima
Guerra Mondiale,  puntando a far co-
noscere ad una platea, la più ampia
possibile, la storia e le bellezze di
questi luoghi. 

Vil, djunge, alte, khindar , nützan in-
ternet zo lirna, zo studjàra, z’ arbata.
Mearare vert però nützma in kompiu-

ter lai umbrómm ma sait kurdjósat z’-
sega auz di bèlt.  Hèrta mearar khin-
ta vür in bem ’z nützta in kompiuter
un internet alle tage o, zo bundrase
segante baz ma mage tüan naügez
pinn teknolodjie vo haüt. Di lusernar
“internauti” (di laüt bo da gian aft in-
ternet) mang soin kontent z’sega ke
Lusérn iz hèrta mearar gezoaget aft
internet. Dar peste esempio iz furse
Google maps. Google Mpas iz dar si-
to internet mearar genützt in di bèlt;

zo zornira an bege, odar z’sega boda
iz a lånt, a museo, a birthaus odar bo-
da steat a mentsch az ma khånt in in-
dirizzo. Ma vil åndarst iz nå zo khem-
ma vürsnen: di realtà aumentata, vo
ditza redetma, khint inkeng in Djar-
hundart von Groaz Kriage, pinn naü-
ge prodjèkt VAST soinda khent defat-
ti gelekk aft internet di fört vodar Zim-
bar Hoachebene. Ma nètt lai pittnat fo-
to azpe bar soin gebont z’sega ma in
3D, azpi zo khöda sovl bibar beratn
sèmm z’ schaugase å: obar, untar, at-
ta rècht un atta tschénkh. Di earstn fört
boda soin khent hergestell pittar tek-
nolodjia in drai dimensiongen soinz:
Spitz Verle, Werk Serrada, Werk Som-
mo.  Dar prodjèkt Vast bill machan
khennen pezzar da Zimbar Hoache-
bene, pròpio est ke bar gedenkhan di
hundart djar boda auzizgiprocht daz
earst bèltkriage. Dar earst stèpfl iz au-
lesan matardjal zoa azta djunge un
alte mang vorstian pezzar un khen-
nen hèrta mearar batza ågeat in Gro-
az Kriage. Pitt disan progråmm, ünsar
Hoachebene mage khemmen ge-
khennt pezzar bobrall un zoang allz
daz schümma bose opfart. Vor üs Lu-
sérnar åschaung di plètz bobar soin
gibortet att internet, magat bölln soin
gemuant ke Lusérn geat vür in da mo-
dèrnege bèlt.    

(AZ)

Ünsarne fört 
gesek vo aft obar, 
aft untar, afta rècht 
un afta tschenk, 
durch ’z glass  
von komputer.

Ho visto uomini partire, a
volte non tornare, e donne
aspettare e piangere; poi so-
lo piangere.

Di bintadar soin hèrta vor-
gånnt ummadar nå in åndar,
tunkhl un gevrort azpe sa hèr-
ta soin di bintadar afte pèrng.
Ombromm, berda geat ummar
zo khöda, ke z’ lem aftnan pèr-
ge iz asó schümma, sichar le-
beta nèt, ’z hattz lai gehöart
kontàrn. Ma alz ummaz, nå
in letz khinta daz guat, un nå
aniaglan bintar khinta hèrta
dar långez. 
Dar sèll bintar iz gest no mea-
rar tunkhl un gevrort baz alle
di åndarn. Balda auzvalln sött
sbere zaitn iztada nicht zo tüa-
na ma muchtz nemmen azpe

’z khint. I pin gestånt in moi
kantou un pinmar augesunk
moi kantzüle ena zo lazzame
höarn, i tüa hèrta asó balda
auzzalt fuketa bint un snea.
Oh, i hånnara gesek znichte
bintadar in moi lem, i hånna-
ra gesek sovl i ke, baldez kon-
tar, globetmarz niamat. I hån
gesek khindar bortn un khem-
men groaz, boratnse, leng af-
te bèlt åndre khindar, khem-
men alt, darkhrånkhan un
stèrm. I hån gesek di khindar
von khindar sèlbart lem un
stèrm. Un i hèrta da in moi
kantoüle. I hån gesek glentze-
gen oang azpe glüat indi  abas
von Boinichtn, un öagla voll
slaf bodase nèt håm geböllt
spèrrn daz lest von djar. A tia-
bas a bòtta ummaz odar daz

åndar von sèlln füregen gabür
håmar gètt an kenk, odar ge-
latt valln eppaz sberz aft moi-
ne vüazla, un i hèrta vest in
moi platz. I hån gesek mån-
nen in aldar vrüa aunemmen
da groaz valis un gian vort, i
hån gesek baibar paitn, un
abas, in timpl liacht vonar
khertz, balsa alle håm geslaft,
un izta gest a söttana groaza
stille ke ma hettat gebarn in
flattrar vonan engl, nemmen
an stift un schraim mischante
intschòstro un zeacharn, in ån-
dre abas hånne gesek di sèlln
baibar nemmen her di ot-
scheln un lesan vonar kart ar
un dena, gemar a khüssle un
drukhanse starch affon pètto.
Un i hèrta da, pitt moin ulln
plabe un baiz z’schauga in-

kian di zait. Ma in sèll bintar
alle håm geloft durch un her
ena vèrt, un an lestn pinne ge-
stånt alumma, gevrort azpe a
krot. Balsa alle soin gest vort,
dar månn bosa alle håm ge-
rüaft: “vatar” iz gekheart bi-
drumm un hatt spostart an ul-
la von moin pauch un hatta
drinngelekk an baizan mu-
nippl drinn pitt eppaz pumblat
un hert. Von sèll tage vort hån-
ne niamat mear gesek, niamat
iz nemear gekheart bidrumm.
Dar baiz munippl pittar zait
izzese darzèrrt un soinda auz-
gerodlt sött glentzege rödela.
I an altar armar ovan pin da
un pait, sidar alora, azta ep-
parumaz no zuarkhemm, z’-
zünta an luak vaür.      

(ang)

RACCONTONON MENTONO LE VOCI DI UNA CASA SE SOLO FOSSIMO CAPACI DI ASCOLTARE

BAZ BARTA LUGARN DAR ALT OVAN

ATTUALITÀLA TECNOLOGIA AL SERVIZIO DEL TURISMO; VISITARE LE FORTEZZE DEGLI ALTIPIANI IN 3D

DI ZIMBAR HOACHEBENE GESEK VO BAITOM

MEMORIASTORIE DI IERI PER NOI, REALTÀ QUOTIDIANA PER TROPPI NEL MONDO

A TÖKKLE AISAN RETTET ’Z LEM
Gerift daz earst bèltkriage, ünsar hoa-
chebene, di beldar, di krötz, di bisan
un di etzan, soin gest gesent pitt ai-
san: stachldrat, fritzan, baionettn, el-
mettn, slakkn, munitziongen, khugln
vo sklopp, un sinamai gåntze granatn
nonet gesprunk. Vil laüt soin gånt zo
lesa au ditza geplèttra hintargelatt
von kriage zoa zo gebinnanen eppaz
gèlt vorkhoavante in metall. Ettlane
soin gånt parardja, åndre pitt mearar
glükh håm “lai” vorlort an oage, an
arm odar an schinkh. Moi vatar o hatt
ristschart zo lazzada di haut. Da sèll
bòtta  iz gest a sòldo vo 50 zentesi-
me, drau pinn khopf von belesan khu-
neg, boden hatt gerèttet ‘z lem. A sòl-
do un dar khluage khopf vo moinar
nona. Haüt kontaraz bia ‘z iz gånt. 
Fin azzar hatt gelebet, moi armar va-
tar hatt gehatt, lugart in an kasetì, a
skèttle pitt plèch drinn pittnaran
khlumman slakk metall. A bòtta hån-
nen gevorst bazzez iz ditza dinkh un
er hattmarz kontart asó. Baldar iz

gest a püable vo acht, zen djar – er iz
gest gebortet ‘z djar 1921 – hattar hèr-
ta gespilt pitt soin prüadarle afti bi-
san umminum ‘z lånt von Kholegen.
Soi måmma hatten hèrta gemacht vor-
hoazan nèt zo giana kartza bait von
haus, ke inn in balt izta dar bolf, dar
ork, dar basilisko un allz daz sèll bo-
ma hatt kontart in khindarn zo ma-
chanen di vort. Ma di khindar vo di-
sedjar, nèt åndarst baz di sèlln vo
haützotage, håm nèt hèrta gevolget,
un nèt bol azta di måmma hatt ge-
drent in khopf, di zboa pantetz soin
inkånt loavane inn pa balt. Segante
ke di altn soin gånt zo lesa au zerte
borostate aisandar von kriage, håm-
sa geböllt tüan asó se o. Sa håm ge-
vuntet ummaz gåntz schümma, pum-
blat azpi an öale, da håmz geprenk
huam un, nonet kontent, izzen innge-
vallt nicht pezzarz baz … djukhanz
inn in vaür von heart, zoa z’schauga
baz da auzvallt. Di håntgranatt, na-
türlich, iz palle skopiart un dar gåntz

ovan iz gånt parardja. A slakk hatt
darbischt moin vatar attnan slaf, nèt
bait von oage, un hatten gehakht an
adar. Balda di nona iz zuargeloaft, ‘z
pluat hatt gesprüdart azpi di milch
von autar vo dar khua. Åna zo pen-
sara da drau zboa vert, di nona hatt
hergenump an sòldo, hattzen ge-
drukht drau afti ferida, hatta no drau-
gelekk a skèttle forminent zo halta-
nen gedrukht un an lestn hattze zuar-
gepuntet allz pitt vesan gestrenzart
umme in khopf. Asó ‘z pluat hatt au-
gehöart un daz arm baibe hatt gemak
vüarn in pua zo vuaz fin kan dokhtur
atz Lavrou. Dar dokhtur hatten gesaü-
bart un gevlikht di ferida, un da z’abas
moi vatar hatt sa gemak khearn
huam. Gott sai dankh, dar dokhtur
hatten gelatt ånttüan un hattz nèt ågètt
in pintarn, senonda di nona hettat ge-
vånk a gesaltzata straf, umbromm le-
san au geplèttra von kriage iz gest
streng proibìrt. In ta darnå moi vatar
hattze no gelöast, azpi ‘z hatt gehatt

z’soina, dena di nona iz gånt nidar
kan pillele von Giatarn z’zünta a
khertz dar Lamadònna. An arma ba-
kénen vo pèrge pinn pefel vodar ele-
mentarschual hatt lai gebizzt baz da
iz zo tüana zoa zo rètta ‘z lem vo soin
khinn. I, dòpo ploazan korse vo earst
hilf bode hån gemacht, berata nia
draukhent in soin platz. Asó soinsa
gest ünsarne altn, sidar hèrta gebont
zo darberase in alln in situatziongen
pinn bintsche arm geplèttra bosa håm
gehatt. 

Paolo Pergher

Vennen haüt zo tage a muatar, an va-
tar, an nono odar an barba, boda kon-
tàrn stòrdje in khindar iz nèt dèstar,
di skattl boda laüchteget plabe macht
sbaing alle. Un alle soin hèrta a piz-
zle mearar alumma, dar sèll ordenjo
boda vüart in ünsarne haüsar allz ’z
gekrigla vodar bèlt bart nia haltn
kompanja ma lai machan hidarsto-
khan. Ma ber vo khinn hatt gehatt in
glük zo haba epparummaz boden
hatt aukontart a stòrdja vorz iz in-
tschlaft, bartzen gedenkhan sin az le-
bet. Asó i, bode schraibe da, bart nia
vorgèzzan ke in moine earstn djar
pinne khent gezüglt mearar vodar
stimme baz von proat. Nemmenen di
zait zo kontàra a stòrdja parirtz stoln
zait in sachandar mearar bichte an-
vetze pròpio ditza beratz daz bichte-
garste zo tüana balma hatt a khinn,
ren un kontàrn pitt iz. Ja, furse izta
khent di zait zo darlescha in televi-
sór, zo reda un zo lüsna. Di khindar
håm mengl vo stòrdje azpe sa håm
mengl vo proat un milch, khumma-
dar komputer mage nemmen in platz
vonar guatn stòrdja. Di khindar bal-
sa vennen epparummaz boden kon-
tàrt stòrdje lüsnen mearar no baz ge-
arn, gloabetmarz. 
Dar Kulturinstitut geholft vodar Bi-
bliotèk hatt zuargelekk in dise djar
ettlane libarla pitt stordje un pildar
vor di khindar, belesch, azpe biar un
taütsch, ombromm a stòrdja mage
helvan zo lirna di zungen odar pez-
zar zo halta gearn di zungen. 
Daz lest libarle gedrukht von Kultu-
rinstitut hoazt Melissa von Kholar un
iz khent geschribet antånto azta dò-
po sovl djar a kholgruabe hatt bidar
geprunnt atz Lusérn. A stördjele bo-
da kontàrt alle di varm un daz sbartz
von kholl. Di schümman pildar ge-
vèrbet von Walter Codato helvan in
khlümmanarn o zo vorstiana pezzar
bazta khint khött. Un darzuar izta
khennt gemacht a schümmadar car-
toon.
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